
Perfekt abgestimmt auf das Dorma 
Glasbeschläge-Programm.

Fasten aluminium frames for door systems 
and swing doors. Perfectly fitting the Dorma 
glass door program

Türzargen und Trennwandsysteme

Trennwandsystem TWS-1000/2000, AT Anschlagtürzargen, 
PT Pendeltürzargen, MR Rahmensystem 

Za
rg

en
 / 

Tr
en

nw
än

de

Jetzt neu! TWS 1000 und TWS 2000:
Trennwandsysteme in Elementbauweise 
und für Ganzglaskonstruktionen.
Neue Oberfläche: Grau Metallic DB703
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Neu! Deubl Alpha präsentiert 
zwei universelle Trennwandsysteme –
TWS 1000 und TWS 2000

Deubl Alpha optimiert sein Zargenprogramm
und baut damit vor allem den Anwendungs-
bereich der Trennwandsysteme in vielen
Facetten aus. Die Kombination der verschie-
denen Zargenprofile in den bewährten
Abmessungen und Querschnitten ist nun
durch neue Verbindungselemente noch
leichter und variabler. 

Das vielseitige System TWS 1000 kom-
biniert in Elementbauweise die Zargenprofile
AT 44 mit den Rahmenprofilen MR 36. 

Das TWS 2000, speziell für Ganzglas-
konstruktionen mit integrierter Zarge,
kombiniert AT 50 und MR 36.

New: TWS 1000 and TWS 2000 –
sophisticated dividing wall systems  

Fasten aluminium frames from Deubl Alpha
are the basic elements to create perfect and
stylish room dividers. The multi-purpose
TWS 1000 is a modular combination of AT
44 profiles and MR 36 frames. TWS 2000,
especially for all-glass-constructions,
consists of AT 50 and MR 36 frames. 

For detailed information see pages 24-25
and 34-35.
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Jetzt neu! TWS 1000 und TWS 2000:
Detailinformationen auf den Seiten 24-25 (TWS 1000)
und 34-35 (TWS 2000)
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Latest and light design –
aluminium frames for
glass doors

Deubl Alpha aluminium fra-
mes for glass doors provide
a brandnew slim profile
together with improved
technical equipment. Fast
delive, perfect for remode-
ling/installation on ready 
existing surface. The ready
door and frame set has the
function of a regular door.
The closing and locking 
function is provided by a set
of levers. You have the 
choice between lever locks
(BB), lock prepared for Euro-
profile cylinder (PZ), WC 
toilet function and non-
locking lock.

Standard surfaces
– silver frosted anodised
– varnish white RAL 9016
– metallic grey DB703
– stainless steel finish 

anodised

Extra surfaces
– special powder coatings 

fitting RAL, anodised

All types of our aluminium
frames fit the Dorma glass
door program.

Surfaces of Dorma fittings
– silver frosted anodised
– varnish white RAL 9016
– stainless steel finish 

anodised

Extra surfaces
– on request

Maßgefertigte Zargen von
Deubl Alpha bestechen
durch das leichte Profil und
die ausgefeilte Technik. 
Alle Modelle sind kurzfristig
lieferbar und eignen sich
auch ausgezeichnet für den
nachträglichen Einbau oder
Umbau. Die fertige Anlage
funktioniert wie eine

gewohnte Drehtür. Zuhal-
tung und Schließung erfol-
gen über die Drückergarni-
tur. Wählen Sie zwischen
Bundbart (BB), Zylinder-
schloss (PZ), WC-Riegel
oder unverschließbar (UV).

Standard-Oberflächen
– Silber matt eloxiert
– Lack Weiß RAL 9016
– Grau metallic DB703
– Edelstahlähnlich geschlif-

fen, eloxiert

Sonderoberflächen
– lackiert (RAL), eloxiert

Alle Zargentypen sind auf 
die passenden Dorma Glas-
 beschläge abgestimmt. 

Oberflächen der 
Dorma Glasbeschläge
– Silber matt eloxiert
– Lack Weiß RAL 9016
– Edelstahlähnlich 

geschliffen, eloxiert

Sonderoberflächen
– auf Anfrage

Deubl Alpha Türzargen – 
für Anschlagtüren, Pendeltüren
und Ganz glastüranlagen

Feststellriegel
Doorbolt
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AT 23 Typ 40
(Anschlagtürzarge)
mit einem Drehflü-
gel, einem Bedarfs-
flügel und Dorma
Junior Classic
Beschlägen.

AT 23 type 40 
with 2 doors (right
wing with doorbolt)
and Dorma Junior
Classic fittings.

Spezialtürband
und Feststeller
oben

Special hinge
and top fixing
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Deubl AT 23 und AT 23E – 
Anschlagtürzargen für Drehtüren 

Deubl AT 23, AT 23E – 
Built aluminium frames for 
hinge doors

AT 23 Typ 10
(Ansichts seite) mit
trans parentem Glas
und Studio Beschlägen

AT 23 type 10
(front side) with clear
glass and Dorma 
Studio fittings

23



11

Za
rg

en
 / 

Tr
en

nw
än

de

AT 23E Anschlagtürzarge
(Eckanschlag, Falzseite)

AT 23E angular 
built frame (fold side) 

AT 23E Typ 10 
Anschlagtürzarge 
Abbildung AT 23E 
(Eckanschlag Falzseite) 
Glas: Parsol Grau 
mit Dorma Junior
Beschlägen

AT 23E type 10
(angular built frame, 
fold side) with grey 
glass and Dorma Junior 
fittings.

23



Dorma Schlösser/
Dorma Locks

Dorma Studio Rondo Dorma Studio Classic Dorma Arcos Studio

AT 23 – superschmale
Anschlagtürzarge mit 
23 mm Ansichtsbreite, für 
8 mm Glas. Passend für
Dorma Spezialbänder und
Schlösser Junior, Studio 
und Arcos.

AT 23E – superschmale
Eck-Anschlagtür zarge 
für 8 mm Glas. Passend 
für Dorma Spezialbänder 
und Schlösser Junior, 
Studio und Arcos.

AT 23 – light design built
aluminium frame (width 
23 mm) for 8 mm glass. 
Fitting the Dorma special 
hinges and locks Junior, 
Studio and Arcos.

AT 23E – angular built
aluminium frame for 8 mm
glass. Fitting the Dorma 
special hinges and locks 
Junior, Studio and Arcos.

Die perfekte Symbiose – 
Deubl Zargen und 
Dorma Glasbeschläge

AT 23E Typ 10 mit
Dorma Spezialbän-
dern und Drücker
Junior Classic.

AT 23E type 10
with Dorma special 
hinges and lever
Junior Classic.

12



Links: AT 23,
Einbau variante
innerhalb der 
Mauerlichte, 
Rechts: AT 23E,
die Einbauvariante
mit  Eckanschlag.

Left side: AT 23,
frame version 
within the reveal. 
Right side: AT 23E,
angular framed 
version.

AT 23, Türband Hinge Arcos AT 23E, Türband Hinge Classic

Wählen Sie aus
dem aktuellen Pro-
gramm zeitlos
schöner Formen.

A perfect 
symbiosis – 
Deubl door frames
and Dorma fittings.
Take your choice
among the actual
types.Dorma Junior Office Classic Dorma Arcos OfficeDorma Junior Office

13
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AT 44 Mono Typ 10-3
mit klarem Glas und
Junior Beschlägen

AT 44 Mono type 10-3
with clear glass and
Junior fittings

Deubl AT 44 –
Anschlagtürzarge 
für Türanlagen

Deubl AT 44 –
Built aluminium frames 
for door systems

AT 44 Mono AT 44 

4444
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AT 44 Mono
Typ 10
mit Drehtür und
feststehendem 
Seitenteil.

AT 44 Mono 
type 10
with 1 door and 
1 side panel.

AT 44 Typ 40F
Anschlagtürzarge mit
44 mm Ansichtsbrei-
te für 8 oder 10 mm
Glas. Passend für
Dorma Beschläge
Junior (Office, Office
Classic), Studio (Clas-
sic, Rondo) und
Arcos (Junior, Studio). 

AT 44 type 40F 
Built aluminium
frame (width 44 mm)
for 8/10 mm glass.
Fitting the Dorma hin-
ges Junior (Office,
Office Classic), Stu-
dio (Classic, Rondo),
Arcos (Junior, Studio).

AT 44 Typ 50F
Ganzglas  -tür-Anlage
mit umlaufender 
Zarge – höchste
Transparanz und
Eleganz

AT 44 type 50F
glassdoor construc-
tion with bordering
frame – perfect
transparency and
elegance
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Dorma Türbänder/
Dorma hinges

Entprechende
Schlösser auf Seite
12,13 und 19

Adequate locks on
page 12, 13 and 19

Dorma Studio Rondo Dorma Studio Classic Dorma Arcos Studio

Typ 40-3
AT 44 Anschlag-
türzarge mit 1 Stand-
und 1 Gehflügel, 
3 Bänder Dorma
Junior Classic. 
Glas: Mame-
Keramika, Zebrino

Frame AT 44 with 
1 fixed wing.
Fittings: Dorma Juni-
or Classic. 
Glass: Mame-
Keramika, Zebrino
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Dorma Junior Office Classic Dorma Arcos OfficeDorma Junior Office

Das Profil der AT 44 ist auch
für Türanlagen ausgelegt –
ob 2-flügelig, mit feststehen-
den Seitenteilen oder Ober-
lichten. 

The AT 44 profile is the 
perfect solution for door
systems like double-door
version including side panels
and over panels.

Typ 30
AT 44 Anschlagtür-
zarge mit feststehen-
dem Oberlicht und
Sprosse. Beschläge:
Dorma Junior Classic. 
Glas: Mame-
Keramika, Zebrino

Frame AT 44  with
fixed over panel and
rung profile. Fittings:
Dorma Junior Classic. 
Glass: Mame-
Keramika, Zebrino
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Für Türanlagen mit
Bodenschließer wird
das 44er Profil mit
einem Zusatzprofil
erweitert (wahlweise
umlaufend oder nur
seitlich), um auf die
erforderliche Einbau tie-
fe zu kommen. 

Using the Dorma BTS
the 44 profile will be
extended by a special
profile (as a frame,
alternatively vertical left
and right only)

Einbau variante mit
seitlichem Zusatz-
 profil (links Falz-
seite, rechts Front -
ansicht).

Frame version
including special
profile 
(left: fold side,
right: front side)

Türflügel mit festste-
hendem Oberlicht
Glass door with fixed
over panel.

Deubl AT 44 EA 
Eckanschlagtürzarge 
mit Zusatzprofil

Deubl AT 44 –
Built aluminium frames 
for door systems

AT 44 EA mit Zusatzprofil

75
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Zubehör 
AT 44 und 
AT 50
Feststeller, 
Rollen-
schnäpper,
elektrischer 
Türöffner

AT 44 Zarge
mit Junior Office
Schloss

AT 50 Zarge
in Kombination mit 
MR 36 Profil 
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Deubl PT 35 – 
Zarge für Pendeltüren 

Deubl PT 35 – 
Aluminium frames for 
swinging doors 

PT 35 Typ 40 Pendeltür-
zarge mit 35 mm Ansichts-
breite für 10 mm Glas. 
Passend für Dorma Tensor
Band  mit Arcos Griff.

PT 35 type 40 Aluminium
frame (width 35 mm) for
swinging doors fitting 
10 mm glass, Dorma Tensor
fittings and Arcos levers.

35
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Tensor 
Pendeltürband
Tensor 
Swinging door 
hinge 

PT 35 Typ 10 Pendel-
tür zarge mit Pendel-
türband im Arcos
Design, selbst sch-
ließend.

PT 35 type 10 frame
for swinging doors
with arcos swinging
door hinge, self clo-
sing.
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Lichtdurchflutet 
aber blickdicht – 
Pendeltüranlagen 
mit satiniertem Glas 
schaffen hellste 
Räume mit ruhiger 
und persön licher
Atmosphäre.

Light-flooded but 
nontransparent – 
translucent glass 
creates a bright 
and private ambient
atmosphere.

PT 35 – Pendeltürzarge mit
35 mm Ansichtsbreite für 
10 mm Glas. Passend für
Dorma Universal-Eckbe-
schläge und Stangengriff.

PT 35 Aluminium frame
(width 35 mm) for swinging
doors fitting 10 mm glass,
Dorma EA corner fittings
and handle bar.

Pendeltür mit Boden tür-
schließer BTS-75 (wahl-
weise mit 
90°-Feststellung) 

Swing door with 
Dorma BTS-75 
(alt. 90° fixing device).

Zarge mit feststehendem 
Seitenteil und U-Profil im 
Boden.

Aluminium frame, 
stationary part also fixed 
by floor U-profile.

Deubl PT 35 – 
Zarge für 
Pendeltüranlagen 

Deubl PT 35 – 
Aluminium frames 
for swinging door 
systems
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PT 35 Typ 90 Pendel-
tür -Anlage der speziel-
len Bausituation per-
fekt angepasst.

PT 35 type 90 
swinging door 
construction perfectly
adjusted to the 
structural situation.
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Neu! Deubl TWS 1000
Trennwandsystem in Elementbauweise

Das Trennwandsystem
TWS 1000 zeichnet sich
durche seine Vielseitig-
keit in der Anwendung
und durch die schnelle
Montage aus. 

Die hochstabile Rahmen-
konstruktion kann durch
zusätzliche Sprossen
beliebig unterteilt wer-
den und bietet immer
die Möglichkeit für einen
kreativen Materialmix.
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Das System TWS 1000 
kombiniert die 
Türzargen AT 44 mit 
den Rahmen MR 36 

Maßgefertigte Element-
bauweise für einscheibige
Verglasung (ESG). 

TWS 1000 is a modular
combination of AT 44 
profiles and MR 36 frames. 

MR 36 Rahmen (Falzseite)

MR 36  Eckverbindung 90º, Außenansicht

MR 36 Zargenrahmen mit  
Ansichtsbreite 36 mm

für 8, 10 und 12 mm Glas,
mit verdeckter Befestigung
für Festverglasungen (mit
Eckverbinder).

Deubl  MR 36
Aluminium frames 

fitting 8, 10 and 12 mm
glass. Covered fixing device
for stationary panels (with
corner connection).

MR 36 Rahmen (Vorderseite)MR 36

36

The solid frame construction can
devided be by additional bars.
Glass, mirror or wooden panels –
any filling element is possible.
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Neu! Deubl Alpha „Easy-Connection“
Die einheitliche Bautiefe und das neue 
Verbindungsmodul machen die Montage noch 
einfacher, schneller und wirtschaftlicher!

Deubl TWS 1000 –
Trennwandsystem für höchste Ansprüche 
an Design und Funktionalität 

Hell wie der lichte Tag –
ideale Bedingungen
für Ihren Arbeitsplatz

Große und kleine Flächen
einteilen, aufteilen oder
abtrennen und trotzdem das
ganze Raumlicht genießen –
die Vielseitigkeit des 
TWS 1000 erlaubt jede
erdenkliche Lösung. 

Der Aufbau erfolgt im End-
lossystem in gerader Linie
mit möglichen Eckverbindun-
gen von 90 oder 135 Grad.

As clear as day – best 
conditions for a working
environment

The TWS 1000 dividing wall
system allows you to divide,
or seperate rooms and 
areas without any loss of
available light. This multi-
purpose system provides
solutions for all situations.

Assembly in straight line
with corner connections of
90 or 135 degrees.

Zusätzliche Zonen
geschaffen –
Räume erhalten

Flexible Strukturen
zeichnen die moderne
Innenarchitektur aus.
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Im Vergleich: die 
Oberflächen Silber matt 
und edelstahlähnlich
geschliffen, eloxiert

In comparison: 
dull silver surface and
stainless steel steel
finish anodised
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Glastrennwände mit Linien-
dekor. Ganzglastür mit
Dorma-Beschlägen und
raumhoher Holztür.

Room deviders of glass with
line decor. Glass door with
Dorma-fittings and room-
high wooden door.

Zusatzpaneel für Elektroinstallation
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Deubl TWS 1000 –
das System der unbegrenzten 
Möglichkeiten

Der modulare Aufbau des TWS 1000 
macht es der Fantasie leicht. Das Rahmen-
konzept kann sich nicht nur der einzigartigen
Raumstruktur anpassen, sondern auch 
verschieden Füllungen aufnehmem, von 
8 mm Glas bis 19 mm Holz. 

Für erhöhte Schallschutzanforderungen 
und Elektroinstallationen siehe technische
Info Seite 78-79.
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Der Schallschutz einer
Anlage wird primär von
der verwendeten Glasart
bestimmt. Wichtigen
Anteil hat außerdem die
Planet-Bodendichtung. 

Planet

Absenkdichtung

KG-F
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Deubl TWS 1000 –
moderne Raumteilung, mit allen 
Baustilen kompatibel

Die stilgetreu renovierte Sommerresidenz Eichstätt – klar gegliedert mit dem Deubl TWS System
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TWS 1000 
AT 44 Zargen und 
MR 36 Rahmenprofile.
Oberfläche: Silber matt
Beschläge: Dorma 
Junior Office

TWS 1000
AT 50 frame and 
MR 36 profiles. 
Surface: dull silver 
Fittings: Dorma 
Junior Office. 
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TWS 1000 Büroelemente –
maßgefertigte Trennwände, nicht nur für 
großflächige Arbeitsumgebungen

Das Konzept TWS 1000 lässt sich selbst-
verständlich auch mit halbhohen Elementen
fortsetzten. Arrangieren Sie damit Arbeits-
platzeinheiten und kreative Inseln auf größe-
ren Büroflächen oder schaffen Sie Privat-
sphäre in kleineren Einheiten! Auch hier ist
der Materialmix mit Glas, Holz oder farbigen
Panelen eine Quelle der Inspiration.

Die hochstabile Konstruktion benötigt kein
Zubehör. Die durchdachte Vielfalt an Eckver-
bindungen macht’s möglich. 

The TWS 1000 concept is
certainly suitable to build
lower dividing elments for
working groups – not only
in open-plan offices.

The solid basic construction
only need some additional
corner connectors 
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Neu! Deubl Alpha „Easy-Connection“
Die einheitliche Bautiefe und das neue 
Verbindungsmodul machen die Montage noch 
einfacher, schneller und wirtschaftlicher!

Wählen Sie zwischen
kantigen oder 
gerundenten Eck-
verbindungen mit 
90° oder 135°.

Corner connections
90° or 135°



Das System TWS-2000 
kombiniert die Türzargen
AT 50 mit den Rahmen 
MR 36 

Der Gesamteindruck der
Ganzglaskonstruktion ist
durch die integrierte Zarge
von größter Transparenz. 
Glas kann dabei mit einer
Silikonfuge direkt auf Stoß
gesetzt werden.

34

TWS 2000, especially for
all-glass-constructions,
consists of AT 50 and 
MR 36 frames. 

Vitrification with integrated
frames.  

Neu! Deubl TWS 2000 
Trennwandsystem für Ganzglasanlagen 
mit intergrierter Zarge

MR 36 Rahmen (Vorderseite)
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Büros gestalten –
stilvolle Trennwände mit
Deubl TWS 2000

Interiour design –
a modern office with 
Deubl TWS 2000 
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Deubl TWS 2000
mit zwei AT 50 Anschlag-
türzargen und umlaufenden
MR 36 Rahmenprofil.
Oberfläche: Silber 
matt eloxiert
Beschläge: Dorma 
Junior Classic

Deubl TWS 2000
with two frames AT 50 and
MR 36 profiles. 
Surface: dull silver 
anodised 
Fittings: Dorma Junior 
Classic. 

50
AT 50 Profil mit 
50 mm Ansichts-
breite

AT 50 profile 
(width 50 mm)
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Schöner wohnen –
Räume aufteilen ohne 
zu trennen

Interiour design –
deviding rooms without
separation

TWS 2000 Typ 210 
Freistehende Zarge 
AT 50, umlaufendes 
MR 36 Rahmenprofil.
Oberfläche: Silber matt
eloxiert
Beschläge: Dorma 
Junior Classic

TWS 2000 type 210 
free-standing frame 
AT 50  and MR 36 
profiles. 
Surface: dull silver 
anodised 
Fittings: Dorma Junior
Classic. 
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AT 50 Zarge in Kombina-
tio mit MR 36 Rahmen
und Dorma Junior
Beschlägen 

AT 50 frame in combina-
tion with MR 36 profile
and fittings Dorma Junior

Wohnbereich mit inte-
griertem „Home-Office“ 

Living room and “home
office” behind sliding
doors
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TWS 2000 Typ 210 
Freistehende Zarge AT 50,
umlaufendes MR 36 
Rahmenprofil.
Oberfläche: Grau metallic
DB703
Beschläge: Dorma 
Junior Classic

TWS 2000 type 210
free-standing frame 
AT 50  and MR 36 profiles. 
Surface: metallic grey DB703
Fittings: Dorma Junior 
Classic. 

Neue Oberfläche: Grau metallic
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Deubl TWS 2000 –
Glastrennwände schaffen 
Licht und Atmosphäre

Deubl TWS 2000 – Room dividers 
of glass always create a 
comfortable ambient light

Glasdekor 
mit Sichtband Nr. 12 
(siehe Seite 54-55)
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TWS 2000 
Freistehende Zarge 
AT 50, umlaufendes 
MR 36 Rahmenprofil.
Oberfläche: Silber matt
eloxiert
Beschläge: Dorma 
Junior Classic

TWS 2000 
free-standing frame 
AT 50  and MR 36 
profiles. 
Surface: dull silver 
anodised 
Fittings: Dorma Junior
Classic. 
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für höchste Ansprüche an 
Design und Transparenz

Dekorative Sichtbänder
setzen Akzente im
Design und erhöhen die
Sicherheit. Das Beispiel
zeigt Ornament Nr. 12. 
Mehr Info auf den 
Seiten 54-55.

Ornamental tapes are
very stylish and increase
safety. The example
shows ornament No. 12.
(q.v. page 54-55)
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Deubl TWS 2000 –
feinste Optik und absolut 
solide Statik 

Schnell und einfach mon-
tiert, fein im Erscheinungs-
bild und im Ergebnis absolut
stabil. Die gesamte Statik
wird durch die Rahmen an
Boden, Decke und Wand in
Verbindung mit den
ESG/VSG-Scheiben gebildet.
Bei abgehängten Decken
wird die erforderliche Stabi-
lität mit einem integrierbaren
Zusatzprofil erreicht. 

Siehe auch Technische Info
Seite 82-83.

Fine profiles, firm statics –
for detailed technical infor-
mation see pages 82-83.

TWS 2000 Typ 210 
Freistehende Zarge 
AT 50, umlaufendes 
MR 36 Rahmenprofil.
Oberfläche: Silber matt
eloxiert
Beschläge: Dorma 
Junior Classic

TWS 2000 type 210
free-standing frame 
AT 50  and MR 36 
profiles. 
Surface: dull silver 
anodised 
Fittings: Dorma Junior
Classic. 
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Ästhetisch perfekte
Über-Eck-Lösungen –
Alles im Blick

Glastrennwände strukturieren
den Raum und erweitern
gleichzeitig das Raumgefühl
Einerseits ist die TWS 2000-
Anlage selbst ein echter 
Hingucker, andererseits ver-
stellt nichts den Blick..

Glass panels at right angles

TWS 2000 construction as 
an eye-catcher – glass panels
divide rooms and simulta-
neously increase the sense 
of space.
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TWS 2000 Typ 510
Durchgehende Zarge AT 50, 
MR 36 Rahmenprofil über Eck.
Oberfläche: Silber matt 
Beschläge: Dorma Junior Classic

TWS 2000 type 510 
Door frame AT 50  and 
MR 36 profiles at right angles 
Surface: dull silver anodised 
Fittings: Dorma Junior Classic. 
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Trennwände mit 
intergrierter Schiebetür –
DORMA Agile

Ein echtes Highlight ist die ins
Trennwandsystem integrierte
Schiebetür. Die obere Lauf-
schiene wird direkt ins Glas
eingepasst, duch die Hängeme-
chnik bleibt der Fußboden im
Durchgangsbereich schwellen-
frei. Siehe auch Technische
Info Seite 91.

A real highlight – DORMA Agile
Sliding Door, integrated into
the Deubl TWS 2000 System.
The roller rail is fitted into the
glass panel, the floor remains
barrier free.

For detailed technical 
information see page 91.
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Flächen aufteilen in der 
Gastronomie –

Anwendungsbeispiele der 
Glaserei Plickert aus Berlin

Anwendungsbeispiel der Firma Conzen Glasbau & Gestaltung, Düsseldorf
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deDeubl Trennwandsysteme –
ob Office, Praxis oder Wohnbereich:
immer die richtige Wahl

Feine Quersprossen und ein
edler Vorhangstoff 

Anwendungsbeispiel der 
Glaserei Plickert aus Berlin

Praxisausstattung –
Anwendungsbeispiel der Firma
Zinser Glas aus Marburg

Das schöne an klaren 
Grundkonzepten ist, dass man
sie weiterdenken kann …

Anwendungsbeispiel der 
Glaserei Plickert aus Berlin

Die Stärken der Deubl Trenn-
wandsysteme liegen eindeu-
tig in ihrer technischen wie
auch stilistischen Flexibilität.
Die Konstruktion kommt mit
allen Raumvariablen zurecht,
das Design überzeugt im
Business Look und in der
Privatsphäre. 

Ideale Vorraussetzungen für
die wertige Innenarchitektur
unserer Zeit.
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Die Farbe des Fußbodens
und Zargenfarbe als 
maßgeblichen Akzente

Anwendungsbeispiel von
Team 77 Einrichtungen,
Wetzel GmbH, Erkrath
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Glas und Rahmenprofil 
treten in den Hintergrund,
der Raum wirkt

Anwendungsbeispiel 
von Glasermeister 
Kai Sassenscheidt, 
Nürnberg

Die Rahmenprofile sind 
bewusst in die Innenarchitektur
mit einbezogen –
Büroausstattung mit besonderer
Hell-Dunkel-Wirkung

Anwendungsbeispiel von Team
77 Einrichtungen, Wetzel
GmbH, Erkrath
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Dekorative Sichtbänder in 
20 verschiedenen Designs

Sichtbänder aus 
spezial PVC-Folie in 
4 Preisgruppen: 
A, B, C und D

Gruppe A

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

Gruppe B

Entwickelt für Glasflächen, auf denen der
Eindruck von geätztem oder sangestrahltem
Glas erzielt wird. Insbesondere zur Gestal-
tung von Glastüren und -trennwänden. Die
RapidAir-Technologie ermöglicht eine einfa-
ches und blasenfreies Verkleben. Die Folie
ist mit handelsüblichen Glas- und Fensterrei-
nigern zu säubern.

Die Sichtbänder sind in 20 oder 30 cm Höhe
erhältlich und können bis 2 Meter bestellt
werden. Längere Zuschnitte auf Anfrage.

Lieferumfang: Sichtband, 1 Rakel und 
Montageanleitung
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Gruppe C Gruppe D

Abbildung: Dekor Nr. 12




